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Le Bal du commandant  

nous faisons. La réponse 

aux invitations que nous 

envoyons en est la preu-

ve », lance le Capitaine Be-

no´t Lefebvre, lôun des 

membres du comité organi-

sateur de cette édition. 

 

M. Lefebvre explique aussi 

que le choix de lôinvit® 

dôhonneur est lôun des ®l®-

ments clés de cette soirée. 

« Le choix de Marc Gar-

neau sôest impos® lorsque 

nous avons choisi le thème 

de cette année. M. Garneau 

a été militaire. Il avait le 

grade de capitaine de vais-

seau, lô®quivalent dôun co-

lonel dans lôaviation ou 

lôarm®e. Il a fait une bril-

lante carri¯re dôastronaute 

avec 677 heures passées 

dans lôespace et maintenant 

il est d®put® f®d®ral. Côest 

un homme très impression-

nant et nous avons été très 

honorés de la recevoir », 

ajoute Benoît Lefebvre. 

 

Les organisateurs du Bal 

du commandant nôont pas 

lôintention de se contenter 

du succès obtenu au cours 

des dernières éditions sur-

tout que 2012 marquera le 

25e anniversaire de lôacti-

vité. « Nous avons déjà des 

id®es pour lôan prochain », 

lance en conclusion le Ca-

pitaine Levebvre. 

Une activité très courue à Bagotville 
Le Bal du commandant, 

lô®v®nement mondain de 

lôann®e ¨ la 3e Escadre, a 

connu un vif succès enco-

re une fois en 2011. 

 

Plus de 120 personnalités 

et décideurs régionaux se 

sont donné rendez-vous à 

lôinvitation du commandant 

de lôescadre le 19 f®vrier 

dernier pour la 24e ®dition 

de lôactivit® qui vise ¨ raf-

fermir les liens entre la ba-

se et le milieu. 

 

Cette ann®e lô®v®nement se 

déroulait sous le thème de 

la conqu°te de lôespace et 

aucun effort nôavait ®t® 

m®nag® pour sôassurer que 

lôambiance refl¯te bien cet-

te thématique. Grâce à la 

collaboration de lôAgence 

spatiale canadienne, une 

quarantaine de photos rela-

tant lôaventure spatiale, de 

la conquête de la Lune à 

nos jours, ornaient les murs 

du mess des officiers pour 

lôoccasion. 

 

Les participants ont égale-

ment pu admirer de nom-

breux objets originaux liés 

à ce thème tels un scaphan-

dre spatial des premières 

missions habitées de la 

NASA, des photos signées 

par les astronautes dôApol-

lo et de nombreux autres 

artefacts faisant partie de 

la collection privée du di-

recteur du Cosmodôme 

gracieusement prêtée pour 

lôoccasion. 

 

Bien sûr, la présence de 

lôinvit® dôhonneur, lôastro-

naute à la retraite et ancien 

militaire, Marc Garneau, 

ont également grandement 

contribué à faire vivre le 

thème aux invités. 

 

« Chaque année les com-

mentaires sont de plus en 

plus ®logieux ¨ lôendroit du 

comité organisateur. Je 

pense que nous plaçons la 

barre un peu plus haute à 

chaque édition et les invités 

apprécient les efforts que 

This years Wing Com-

manderôs Ball was once again 

a huge success. 

 

More than 120 personalities and 

regional representatives were 

invited by the Wing Com-

mander to attend the 24th An-

nual Ball held on February 19th. 

This event focuses on strength-

ening ties surrounding the base. 

This yearôs theme was ñSpace 

Conquestò, and the atmosphere 

of the Ball reflected the theme 

of the night. With the collabora-

tion of the Canadian Space 

Agency, forty photographs re-

counting space adventures and 

the conquest of the Moon, cov-

ered the walls of the Officerôs 

Mess. 

 

Participants were given the op-

portunity to view many original 

objects related to the space 

theme, including; spacesuits 

from the first manned NASA 

mission, photos signed by 

Apollo Astronauts and many 

other artifacts belonging to the 

private collection of the director 

of the Cosmodome, who kindly 

loaned them out for this occa-

sion. 

 

Of course, the presence of the 

guest of honour, retired astro-

naut and former military mem-

ber Marc Garneau, contributed 

greatly to the theme of the 

night. 

 

Bagotvilleõs Social Event of the Year 

Le commandant de lôescadre, le Colonel Alain Pelle-
tier pose en compagnie de lôinvit® dôhonneur du     
Bal du commandant, lôastronaute ¨ la retraite, Marc 
Garneau pr¯s dôune combinaison spatiale. 

PHOTO : IMAGERIE CPL ROY 

Le Cpl Jason Fournier, cuisinier au mess (au centre 
sur la photo), avait fait les choses en grand pour 
souligner le thème de la soirée en confectionnant un 
gâteau reproduisant le globe terrestre.  

PHOTO : IMAGERIE CPL ROY 
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Une très bonne participation 
Lô®dition 2011 du carna-

val de lôescadre a connu 

un vif succès. Malgré les 

nombreux déploiements 

en cours, la participation 

a été nombreuse au cours 

de la journ®e dôactivit® 

qui sôest d®roul®e le 18 

février dernier.  

  

La formule adoptée il à 

deux ans était de retour cet-

te année. Ainsi, les unités 

avaient la possibilit® dôor-

ganiser lôactivit® de leur 

choix au cours de la journée 

du carnaval. Elles pouvaient 

utiliser les installations 

sportives de lôescadre qui 

étaient mises à leur disposi-

tion pour lôoccasion. Il leur 

était également possible de 

sôinscrire en groupe pour un 

tournoi de hockey, de vol-

ley-ball ou hockey cosom 

ou encore louer de lô®quipe-

ment sportif pour organiser 

dôautres activit®s. 

 

Près de 750 personnes ont 

participé au dîner commu-

nautaire gratuit au cours 

duquel les participants ont 

pu déguster la traditionnelle 

tourtière régionale. 

 

Au cours de lôapr¯s-midi, le 

jugement du concours de 

barbe et un spectacle de 

Gumboots ont été présentés 

au mess de rangs juniors 

alors quôon proposait des 

activités sociales telles que 

les cartes, le bingo ou le 

billard dans dôautres salles 

de lôescadre.  

 

La coordonnatrice au loisir 

communautaire, Claire Des-

ch°nes sôest dite tr¯s satis-

faite de la participation et a 

aussi soulign® lôimplication 

des unités qui ont organisé 

les nouvelles activités so-

ciales proposées en après-

midi. 

Déjeuner du carnaval 

 

Le lendemain, lô®quipe du 

CRFM a tenu son tradition-

nel déjeuner familial du car-

naval au centre communau-

taire de lôescadre. Plus de 

200 personnes ont particip® 

¨ lô®v®nement. 

 

De nombreuses activités 

étaient proposées au cours 

de lôavant-midi au plaisir 

des petits et des grands. 

Concours de crêpes, prome-

nades en carrioles, rallye 

familial, glissage sur neige 

et animation étaient au pro-

gramme. 

 

Mentionnons que le finan-

cement de cette activité pro-

vient en grande partie des 

fonds récoltés lors du 

concours de barbe qui se 

tient lors du carnaval de 

lôescadre. Ce concours a 

dôailleurs battu tous les re-

cords cette année avec 136 

inscriptions soit une quin-

zaine de plus que lôan der-

nier. 

Carnaval de lõescadre et d®jeuner familial 

This years Wingôs Carni-

val was a huge success. 

Despite the many deploy-

ments going on right now, 

participation was abun-

dant for the activities held 

on February 18.  

 

The format for activities 

that was adopted two years 

ago was used again this 

year. Units were given the 

opportunity to organize an 

activity of their choice for 

the day. The Recreation 

Centre was at their disposal 

to conduct their activities. 

The Units were also able to 

put together teams for a 

hockey, volleyball and floor 

hockey games or to rent 

equipment for other activi-

ties. 

 

Close to 750 people at-

tended the free lunch in 

which participants could 

enjoy the regionsô tradi-

tional meal, Tourtière. 

 

The judging for the beard 

contest took place in the 

early afternoon. Many other 

activities occurred through-

out the Wing including, 

cards, bingo, pool and a 

Gumboots show at the Jun-

ior Ranks Mess. 

 

Carnival Breakfast 

 

The following day, the 

MFRC held their annual 

Carnival Breakfast at the 

Community Centre. Over 

200 people attended this 

event. 

 

There were many activities 

throughout the morning for 

all age groups including a 

pancake contest, sleigh ri-

des, trivia questions, sled-

ding and live entertainment.  

Excellent Participation at 3 Wing Carnival  
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Mot  
 

LE 

du COMMANDANT 

Q ue le temps passe!  Jôai lôimpression dô°tre sur un tapis roulant sur lequel je nôai aucun 
contr¹le de la vitesse, ce qui nôest pas id®al!  En effet, les activit®s du carnaval sont d®j¨ der-

rière nous et la saison des RAP est à nos portes.  Seul le froid semble être au ralenti, ne vou-

lant pas quitter la r®gion o½ il semble sô°tre ®tabli.  Côest pourquoi mon ®pouse et moi avons 

décidé de migrer vers le sud pour les vacances du printemps!  Une pause du froid, du Chef et 

du tempo opérationnel.  

Thanks to everyone involved with our Winter Carnival.  Despite the inclement weather, 

most were able to take part in some of the planned activities in the morning as well as enjoy-

ing a typical French Canadian meal at the mess.  The Chief and I had to use all of our skills 

during the gumboot demonstration to look as if we knew what we were doing.   

 

Le Bal du commandant sôest tenu le samedi 19 f®vrier.  Cet ®v®nement, initialement tenu 

dans le cadre du défunt Carnaval de Chicoutimi, vise le rayonnement de la 3e Escadre au 

sein de la communauté du Saguenay-Lac St-Jean.  Cette année, près de 120 convives de di-

vers milieux, soit artistes, gens dôaffaires et personnalit®s publiques, se sont retrouv®s au 

mess des officiers avec quelques membres de la 3e Ere pour un bal sous le th¯me çLa 

Conqu°te de lôespaceè.  En tant quôinvit® dôhonneur, Monsieur Marc Garneau, premier as-

tronaute canadien, nous a littéralement fait vivre son premier lancement en navette spatiale.  

De son côté, le personnel de nos cuisines a été à la hauteur de sa réputation en nous prépa-

rant un repas des plus succulents.  Bravo au comité organisateur pour son excellent travail.  

 

Our two representative hockey teams were in Valcartier a few weeks ago to represent the 

Wing at the regionals.  Congratulations to both teams for their efforts on the ice; our young-

est team made it to the final. Talking of ice, I had the privilege of spending one night at -32 

deg with our team that took part in a fundraising event on Lac St-Jean involving snow show-

ing/skiing across the lake and spending the night in unheated tents.  This adventure gets you 

outside of your comfort zone rapidly. 

 

Tel que mentionné, la saison des RAP est encore à nos portes.  Pour tous les superviseurs, ce 

temps en est un de composition forc®e, surtout pour ceux qui nôont jamais aim® les cours de 

fran­ais ou dôanglais ¨ lô®cole.  Je vous encourage ¨ prendre le tout du bon cot® et de voir 

cela comme une opportunit® de mieux conna´tre vos gens et dôen apprendre sur leurs accom-

plissements au cours de lôann®e.  Côest aussi une opportunit® de mentorat aupr¯s de ceux 

qui, un jour, nous succèderons.   

 

Ensemble soyons les meilleurs! 

Par Colonel Alain Pelletier 
Commandant 3e Escadre 

On ne lâche pas, le 

printemps arrive!  

Chères concitoyennes, chers concitoyens, 

 

Au cours des trois prochaines années, ce sont 

50 M$ au total qui seront investis par le gou-

vernement provincial dans le projet du pro-

longement de lôautoroute 70. Pour 2011-

2012, ce sera un montant de 10 M$ qui sera 

octroyé aux premières constructions, plus 

spécifiquement les ponts se trouvant sur ce 

tron­on de route, ainsi quô¨ la finalisation de 

lôaspect technique du dossier. Ce sera donc 20 M$ qui sera investi 

pour chacune des années suivantes.  

 

Cette nouvelle, attendue dans la région depuis quelque trente an-

nées, permet de fixer à 2017 la date de livraison du lien routier 

entre Chicoutimi et La Baie, lequel facilitera la circulation entre 

ces deux secteurs et assurera aux automobilistes une plus grande 

s®curit®. Le fait dôam®liorer notre r®seau routier r®gional facilite 

lôacc¯s aux gens de lôext®rieur et ainsi, favorise le d®veloppement 

®conomique chez nous, tant par le tourisme que par lôimplantation 

de nouveaux commerces et entreprises. Ce chantier implique donc 

dôimportantes retomb®es ¨ Saguenay, et ce, en plus des emplois 

directs générés par les travaux au cours des prochaines années.   

 

Par ailleurs, pour de nombreux citoyens, ces travaux marqueront 

une transformation consid®rable. Il sôagit dôune am®lioration qui 

facilitera leurs déplacements quotidiens, que ce soit pour se rendre 

au travail ou autres. En effet, plusieurs citoyens de Saguenay em-

pruntent chaque jour le réseau routier existant entre les arrondisse-

ments de Chicoutimi et de La Baie. Ils seront sans aucun doute les 

principaux bénéficiaires de cet important investissement.  

 

Cette annonce du ministre Simard, effectuée en février dernier, 

sôinscrit dans le projet de construction dôune voie rapide entre Al-

ma et La Baie. En plus de rendre nos déplacements régionaux 

beaucoup plus simples et s®curitaires, le prolongement de lôauto-

route 70 sur le tronçon Chicoutimi-Ligne Bagot permettra à la 

r®gion de sôouvrir encore davantage au monde, facilitant lôacc¯s ¨ 

notre belle région.  

 

Jean Tremblay 

Maire de Saguenay 

Lors du traditionnel Bal du commandant, jôai eu le plaisir de recevoir de nombreu-
ses personnalit®s r®gionale ainsi que notre invit® dôhonneur Marc Garneau. 
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Mission accomplie 
Opération Combat Archer  

Les membres du 425e Es-

cadron tactique de chasse 

de Bagotville (425 ETAC) 

ont de quoi se réjouir 

avec la performance 

quôils ont accomplie lors 

du récent exercice Com-

bat Archer tenu en Flori-

de du 7 au 25 février der-

nier. 

 

Ce d®ploiement dôimpor-

tance  avait pour objectif de 

v®rifier la capacit® de lôes-

cadron à réaliser des mis-

sions dôinterception et de 

combat aérien et ce tant du 

point de vu opérationnel 

que du point vu de lôentre-

tien. Selon les premiers 

rapports obtenus, lôEsca-

dron 425 a réussi avec suc-

cès cette évaluation. 

 

Une dizaine de chasseurs 

CF-18 ont participé à cet 

exercice au cours du quel 

ils ont réalisé près de 250 

heures de vol. 

 

Grâce au travail constant de 

lôensemble de lô®quipe et ¨ 

la collaboration de Dame 

Nature, toutes les missions 

au programme ont pu être 

réalisées et ont été réussis. 

Il sôagit dôune r®alisation 

de taille si on tient compte 

du fait que certaines jour-

n®es comptaient jusquô¨ 14 

missions. 

 

Lôexercice Combat Archer 

se déroule à la base de Tyn-

dall en Floride. Il permet 

entre autre aux pilotes de 

procéder à des tirs réels.  

 

En tout, 134 personnes ont 

participé à ce déploiement 

dont une grande partie du 

personnel du 425 ETAC, 

mais aussi du 3EMA, des 

divisions des Opérations et 

de la Logistique de Bagot-

ville et du 8e Escadron de 

communicat ion et de 

contrôle de Trenton. 

The members of 425 Tacti-

cal Fighter Squadron in 

Bagotville have reason to 

celebrate after the per-

formance they gave during 

the recent Combat Archer 

exercise.  

 

The exercise was held in 

Florida from February 7th to 

the 25th. 

 

The goal of this deployment 

was to test the squadronôs 

ability to carry out tactical 

air to air missions from an 

operational and maintenance 

point of view. According to 

preliminary reports obtained 

from 425 Squadron they suc-

cessfully completed the task. 

 

A dozen CF-18 fighters par-

ticipated in this exercise dur-

ing which they achieved 

nearly 250 flight hours.  

Thanks to hard work from 

the whole team and the co-

operation of Mother Nature, 

all missions in the program 

were implemented and suc-

cessful. This was a signifi-

cant achievement as up to 14 

missions were able to be 

completed in just one day.  

 

The Combat Archer exercise 

took place at the Tyndall Air 

Force Base in Florida. It al-

lowed the pilots to conduct 

l i ve  miss i le  shoots . 

 

In all, 134 people partici-

pated in this deployment, a 

large part of the staff of 425 

Squadron, but also 3 AMS, 

Bagotville Operations and 

Logistics divisions and 8 

Wing communication and 

control from Trenton.  

Combat Archer:  
Mission Accomplished  

Le Caporal Corey Mitchell procède ici à une inspection de routine sur un CF-18 
avant une mission dôentra´nement sur la base de Tyndall en Floride dans le ca-
dre de lôexercice Combat Archer. 

PHOTO : IMAGERIE CPL HABIB 

Les pilotes de trois CF-18 viennent de procéder à la 
mise ¨ feu de leur missile dôinterception (AIM-7) 
dans le cadre dôune mission dôentra´nement air-air. 

PHOTO : IMAGERIE CPL HABIB 
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Un exercice r®ussi pour lõEscadron 439 
Opération Lightning  

Une dizaine de membres 

du 439e Escadron de re-

cherche et sauvetage de 

Bagotville ont participé à 

lôexercice Lightning sur 

la base de Clearwater en 

Floride du 29 janvier au 

13 f®vrier dernier. 

 

Ces deux semaines dôen-

traînement avaient pour 

objectif de parfaire la for-

mation de pilotes et de 

techniciens de bord dans 

un contexte dôop®ration de 

recherche et de sauvetage 

en mer. Pour y parvenir, 

les ®quipages de lôEsca-

dron 439 ont réalisé de 

deux à trois vols par jour 

différentes pour les pilotes 

et lô®quipage », explique 

le Slt Mathieu Corneau de 

lôEscadron 439. 

 

Côest la premi¯re fois que 

lôescadron doit recourir ¨ 

un entraînement dans les 

régions plus chaudes au 

cours de la période hiver-

nale. Normalement, les 

mois dô®t® suffisent pour 

former les équipages, mais 

cette année la situation est 

différente. « Avec les mu-

tations qui sôannoncent ¨ 

lôescadron, nous devions 

former les pilotes et les 

techniciens de bord plus 

rapidement afin de conser-

ver toute notre capacité 

op®rationnelle. Nous nôau-

rions pas eu le temps de le 

faire avant le départ de 

certains de nos membres », 

précise le Capitaine Yan 

Patoine-B®dard de lôEsca-

dron 439. 

 

Les responsables de lôen-

traînement ont donc décidé 

de déployer un hélicoptère 

Griffon et un camion de 

matériel accompagné de 

techniciens vers la Floride 

pour une période de deux 

semaines. En plus de lô®-

quipe de lôEscadron 439, 

sept membres du 424e Es-

cadron de Trenton ont aus-

si particip® ¨ lôexercice au 

cours de la deuxième se-

maine. 

 

ê la fin de lôop®ration, 

deux pilotes dôh®licopt¯re 

ont obtenu leur qualifica-

tion et un mécanicien de 

bord pourra compléter sa 

formation en quelques 

heures au printemps. 

en compagnie des techni-

ciens en recherche et sau-

vetage à partir de la base 

de la garde côtière améri-

caine de Clearwater. Dif-

férents scénarios ont été 

créés afin de toucher à 

chaque facette de la for-

mation. 

 

« Les opérations de sauve-

tage maritime sont très 

spécialisées, elle demande 

une formation particulière 

et un nombre dôheures 

dôentra´nement ®lev®. On 

nôa pas la m°me perspecti-

ve au-dessus de lôeau 

quôau-dessus de la terre 

ferme, les références sont 

Lôh®licopt¯re de lôEscadron 439 sur le tarmac de la base de la Garde c¹ti¯re 
américaine de Tyndall. 

A Successful Exercise for 439  

A dozen members of 

Bagotvilleôs 439 Search 

and Rescue Squadron par-

ticipated in Exercise 

Lightning based in Clear-

water, Florida from Janu-

ary 29
th

 to February 13
th

. 

 

These two weeks of training 

were aimed at improving 

pilot and technician training 

in an operational search and 

rescue scenarios at sea. 

 

This is the first time the 

Squadron has deployed to a 

warm climate during the 

winter months. Normally, 

the summer months offer 

enough time to train the 

crews, but this year was a 

different situation. ñWith 

the changes that lie ahead in 

the Squadron, we had to 

train pilots and technicians 

more quickly to keep up our 

operational capability. We 

would not of had the time to 

do this before the upcoming 

departure of some of our 

membersò, said Captain 

Yan-Patoine-Bédard of 439 

Squadron. 

 

In addition to the members 

of 439 Squadron, seven 

members of 424 Squadron 

from Trenton also contrib-

uted to the exercise during 

the second week. 

 

At the end of the operation, 

two helicopter pilots earned 

their qualifications and a 

flight engineer is only a few 

hours away from complet-

ing his training.  



L
E

 V
O

R
T

E
X

 ð
 f
®
v
r
i
e
r
 
2
0
1
1

 
ð

 p
a

g
e

 8
  

Un nouveau centre de soutien à Bagotville 
Pour les militaires blessés ou malades et leur famille  

coûts d'infrastructure de 

6,9 millions de dollars r®-

partis sur trois ans ainsi 

qu'un budget annuel d'opé-

ration de 4,2 millions de 

dollars, dont 630 000 $ 

seront alloués au CISP de 

Bagotville. 

Le ministre des Anciens 

combattants, Jean-Pierre 

Blackburn, a annoncé le 

18 f®vrier dernier lô®ta-

blissement dôun nouveau 

centre intégré de soutien 

au personnel (CISP) 

consacré aux soins des mi-

litaires des Forces cana-

diennes malades ou bles-

sés, et au soutien à leur 

famille. 

 

Cette annonce fait suite à la 

déclaration du ministre de 

la Defense nationale, Peter 

MacKay, faite quelques 

heures plutôt à la base des 

Forces canadiennes de 

Trenton.  

 

« Le gouvernement est réso-

lu à s'assurer que les mem-

bres des FC, les anciens 

combattants, les vétérans et 

leurs familles obtiennent 

toujours les soins et le sou-

tien dont ils ont besoin, 

lorsqu'ils en ont besoin et là 

où ils en ont besoin, a dit le 

ministre Blackburn.  

 

Ces cinq nouveaux centres 

de soutien constituent une 

autre partie importante de 

notre engagement à servir 

ces hommes et ces femmes 

au même titre qu'ils ont 

servi le Canada. »  

 

Les nouveaux centres, tous 

situés dans des bases de 

lôaviation, sôajoutent aux 19 

CISP déjà en opération de-

puis quelque temps dans les 

bases de la force terrestre. 

Les centres sont tous sous 

le commandement de lôUni-

té interarmées de soutien au 

personnel (UISP), comme 

lôavait annonc® le ministre 

MacKay en mars 2009.  

 

En plus de Bagotville, qua-

tre autres centres voient 

donc le jour à Comox, Cold 

Lake, Borden et Trenton. 

Une unité satellite sera éga-

lement établie à Moose Jaw. 

 

Les CISP offrent une gam-

me de services spécialisés. 

Ils fournissent notamment 

de lôinformation ¨ la com-

munauté, collaborent avec 

les familles des militaires 

malades ou blessés, offrent 

des services pour les aider 

à retourner au travail, des 

services de planification 

financière et du condition-

nement physique adapté 

pour ceux qui ont des be-

soins particuliers, des ser-

vices de liaison avec les 

Centres de ressource pour 

les familles des militaires, 

les représentants des servi-

ces de soutien locaux des 

bases et les commandants 

des unités locales et, enfin, 

des services à la clientèle 

et les services de transition 

des Anciens combattants 

du Canada.  

 

« Nos membres et leurs fa-

milles sont ce que nous 

avons de plus précieux et 

l'Unité interarmées de sou-

tien au personnel vient 

s'ajouter aux outils déjà dis-

ponibles à la 3e Escadre de 

Bagotville. Cette unité per-

mettra la réhabilitation et 

une réintégration efficace 

au travail de nos militaires 

ayant subi une maladie ou 

une blessure physique ou 

mentale. Le centre permet-

tra de compléter le conti-

nuum de service au person-

nel déjà en place à la 3e Es-

cadre » a déclaré le colonel 

Alain Pelletier. 

 

Le coût annuel estimé pour 

op®rer l'UISP, soit lôen-

semble des centres, est ac-

tuellement de 25,3 millions 

de dollars avec des coûts 

d'infrastructure de 35 mil-

lions de dollars répartis sur 

quatre ans. Le coût estimé 

des cinq CISP inclut les 

The Minister of Veterans 

Affairs, Jean-Pierre Black-

burn, announced this past 

February 18th the estab-

lishment of the New Inte-

grated Personnel Support 

Centers (IPSC) devoted to 

the care of injured or sick 

Canadian Forces members 

and their families. 

 

This statement follows the 

announcement made by Pe-

ter MacKay, Minister of Na-

tional Defence, while visit-

ing Canadian Forces Base 

Trenton.  

 

The new centers will be lo-

cated at Air Force bases, and 

will be in addition to the 19 

that have already been in 

operation for some time. The 

centers are all under the 

command of the Joint Unit 

Support Personnel (JUSP), 

as announced by Minister 

MacKay in March 2009. In 

addition to Bagotville, four 

other centers are opening in 

Comox, Cold Lake, Borden 

and Trenton. A satellite until 

will also be established in 

Moose Jaw.  

 

The IPSC provides a range 

of specialized services. 

They offer community in-

formation, work with fami-

lies of ill or injured mem-

bers, coordinate return to 

work, financial planning, 

fitness for those with special 

needs, liaison services with 

Military Family Resources 

Centers,  support from base 

and commander representa-

tives and client transitional 

services from Veterans Af-

fairs Canada.  

A New Support Center for Military 
Personnel and their Families  

Le ministre des Anciens combattants, Jean-Pierre Balckburn a confirm® lôinau-
guration ¨ Bagotville dôun Centre int®gr® de soutien au personnel militaire. 
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Cette activité a permis au 

CRFM dôamasser pr¯s de 

300 $ qui seront utilis®s 

pour financer certaines acti-

vités du centre et retournera 

donc aux familles de la 

communauté militaire de 

Bagotville. 

quôon livre quelque chose ¨ 

son épouse. Même cette an-

n®e, alors quôil est en mission 

en Afghanistan, il a pris la 

peine de nous téléphoner 

pour offrir un Valentin à son 

amoureuse », raconte Marie-

Josée Therrien. 

Un nombre record de Valentins 
ê lôoccasion de la Saint-

Valentin, lô®quipe du 

CRFM de Bagotville a livré 

155 paquets-cadeaux un 

peu partout sur la base. 

 

Pour répondre aux nombreu-

ses demandes des membres 

de la communauté militaire, 

deux équipes composées de 

deux membres du personnel 

du CRFM ont dû passer une 

bonne partie de la journée à 

procéder aux livraisons. 

 

Lôactivit® qui en ®tait ¨ sa 

septième édition connaît une 

popularité toujours croissan-

te. Ainsi, cette année, on a 

livré une trentaine de ca-

deaux de plus que lors de 

lô®dition 2010, soit 155 

contre 129 lôann®e derni¯re. 

 

« Certains militaires ont en-

voyé un cadeau à leur épouse 

dans le secteur des logements 

familiaux.  De nombreux mi-

litaires ont aussi reçu quelque 

chose de leur épouse sur leur 

lieu de travail, mais les mères 

ont aussi eu une pensée pour 

leurs enfants. Nous avons dû 

créer une équipe pour aller 

porter les Valentins aux en-

fants à la halte-garderie et au 

CPE », explique Marie-Josée 

Therrien, agente dôinforma-

tion au CRFM qui a participé 

cette année pour la première 

fois à cette livraison très 

agréable. 

 

Les amoureux avaient le 

choix parmi différentes frian-

dises (chocolat, biscuits, bon-

bons). Ils pouvaient aussi 

envoyer un ours en peluche 

en uniforme accompagné de 

g©teries. Lôourson a dôail-

leurs été si populaire que les 

stocks ont vite été écoulés. 

Le second choix a sens 

contredit été le cornet de su-

crerie qui fut choisi par la 

majorité. 

Des membres de Lõ®quipe du CRFM se transforment en Cupidon 

Lôenvoi dôun Valentin ¨ lôoc-

casion de la fête des amou-

reux est vite devenu une tra-

dition ¨ lôescadre et certains 

sont des fidèles de la premiè-

re heure. « Il y a un militaire 

qui se fait un devoir chaque 

année de venir nous voir pour 

 

The Bagotville MFRC 

team delivered 155 gift 

packages around the base 

this past Valentineôs Day. 

 

In response to the numerous 

requests made by military 

members, two MFRC staff 

members spent much of 

their day making deliveries. 

 

The lucky recipients re-

ceived different treats 

(chocolate, cookies and 

candy). You could als send 

a teddy bear in uniform 

with any selection of treats. 

The bear was so popular 

that is sold out quickly.  

The second most popular 

gift was the cone full of 

candy.  

 

Sending a valentine on this 

day that celebrates love it 

quickly became a tradition 

with some people booking 

within the first hour. ñThere 

is a military member that 

makes a point of visiting us 

every year to book some-

thing to send to his wife. 

Even this year while he is in 

Afghanistan he called us to 

book a gift to send to his 

wideò, says Marie-Josée 

Therrien. 

 

This activity allowed the 

MFRC to raise close to 

$300.00 that will be used to 

fund activities at the centre 

and therefore is returned to 

the families in the commu-

nity. 

Lots of Love on Valentineõs Day 

Marguerite Bouchard de la garderie les Croquigno-
les montre avec joie le Valentin quôelle a re­u. 

Plusieurs parents ont pensé à leurs enfants lors de la Saint-Valentin. Ici, Charles 
Bouchard tient le cadeau quôil a re­u de sa maman pour lôoccasion. 
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CALENDRIER DES ACTIVITÉS février 2011 

PROMOTION DE LA SANTÉ  

Ateliers et formations gratuites 

Pour le personnel militaire et civil ainsi que leurs familles 

Cuisiner ensemble,  
cõest la recette du plaisir! 
 
 
Le mois de mars est celui de la nutrition, et 
comme son th¯me lõindique, il y a beaucoup 
dõavantages ¨ retirer de la cuisine ¨ plusieurs! 
 
Le fait de cuisiner en famille permet de trans-
mettre ses connaissances, de partager les tâ-
ches et dõavoir un moment pour ®changer, que 
ce soit sur la nourriture ou sur dõautres sujets. 
Aussi, cela responsabilise les enfants. Tout le 
monde peut participer aux tâches, même les 
plus jeunes! Aussi, le fait de sõasseoir ¨ table en 
famille permet à tous de raconter leur journée 
et de partager un repas fait maison délicieux et 
nutritif. De plus, il a été démontré que les en-
fants et adolescents issus de familles qui se ré-
unissent pour manger, mangent mieux (plus de 
fruits et légumes, plus de produits laitiers).  
 
Il est aussi possible de cuisiner avec des pro-
ches ou m°me en atelier. Il est facile dõorgani-
ser des cuisines collectives. Plusieurs person-
nes se regroupent pour planifier un menu, se 
répartissent les commissions et cuisinent en-
semble plusieurs recettes. À la fin de la jour-
née, chacun repart avec plusieurs plats, en plus 
dõavoir fait des ®conomies et dõavoir pass® une 
journée enrichissante! Vous pouvez contacter le 
Comité régional des cuisines collectives du Sa-
guenay au : (418) 698 -0230.  
 
Vous manquez dõid®es pour cuisiner en famille, 
pour cuisiner santé, à faible budget, rapide-
ment, etc.  ? Internet regorge de sites pour vous 
a i d e r  !  En  v o i c i  q u e lq u e s -u n s  : 
www.dietetistes.ca ; recettes.qc.ca  ; soscuisi-
ne.com.   
 
Bon appétit  ! 
 
Lõ®quipe de Promotion de la Sant® 

Club cycliste les Furtifs 

Lors de l'assemblée géné-

rale du 14 janvier der-

nier, un concours a été 

lancé dans le but de trou-

ver un nom et un logo au 

nouveau club cycliste de 

lôescadre.  

 

Après une longue délibéra-

tion, le club sôappellera 

maintenant Les Furtifs de 

la 3e Escadre Bagotville et 

ses membres arboreront 

des uniformes bleu et gris.  

 

La participation fût excel-

lente et la compétition fé-

roce puisque les partici-

pants ont fait preuve de 

beaucoup d'imagination. 

Au sprint final, l'Adj Clai-

re Gilchrist a devancé ses 

adversaires et a remporté 

le concours. Elle a rempor-

té une montre Polar gra-

cieuseté de Canex.  

 

Le comité administratif 

tient à remercier tous les 

participants et féliciter 

l'Adj Gilchrist.  

Les membres choisissent leur nom  

 

At their general meeting 

on January 12th, a competi-

tion was launched to find a 

name and logo for the new 

cycling club. 

 

After a long deliberation the 

club will now be known as 

ñLes Furtifs de la 3e Escadre 

Bagotvilleò. Their colours 

will be blue and grey. 

 

Participation for this compe-

tition was fierce as all of the 

participants showed off their 

creativity. In a final effort 

Warrant Officer Claire Gil-

christ overtook her oppo-

nents and won the contest. 

She was awarded a Polar 

watch courtesy of the Canex. 

The clubs administrative 

committee would like to 

thank all participants and 

congratulate Warrant Officer 

Gilchrist.  

3 Wing Cycling 
Club now has a 
name:  
Les Furtifs!  

http://www.dietetistes.ca/
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Temps 
 

UN 

de réflexion 

ë lõentra´nement  
pour 40 jours...  
 
Après que  les roses offertes à la St-Valentin se soient 

fanées,  nous entrerons en Carême le 9 mars avec le Mer-

credi des Cendres. Le mot «carême» est la contraction du 

mot latin quadragesima qui signifie quarantième (sous-

entendu : jour), le 40ième jour ®tant celui de P©ques. Cette 

période liturgique fait référence aux quarante années du-

rant lesquelles le peuple dôIsra±l a err® au d®sert avant 

dôentrer en Terre Promise. Les ®vang®listes nous disent 

aussi que le Christ a séjourné quarante jours au désert 

apr¯s son bapt°me avant dôentreprendre sa vie publique. 

Dans la Bible, le chiffre «40» symbolise le temps de pré-

paration à de nouveaux défis. 

 

Jadis, il était de tradition de faire des « sacrifices ». Pour 

les enfants, le Carême était un temps de privation où on 

ne touchait ni aux chocolats, ni aux bonbons (excepté le 

dimanche). Certains adultes cessaient parfois de boire, de 

fumer ou de faire çla choseè. Aujourdôhui, nombreux 

sont les jeunes qui ne savent même plus pourquoi on a 

gard® dans notre vocabulaire lôexpression çface de car°-

me» pour décrire un visage déprimé. Malgré quelques 

tristes souvenirs dôenfance, le Car°me demeure toujours 

une p®riode durant laquelle lô£glise nous invite ¨ nous 

préparer à la grande fête de Pâques.  

 

Le Christ nous invite à approfondir notre foi en Lui. Cette 

année, pourquoi ne pas venir à la chapelle recevoir les 

cendres. Par ce geste symbolique, nous manifesterons 

notre d®sir de nous convertir et de croire en lô£vangile. 

Dans notre cîur, couvrent les braises capables de renouer 

avec nous-m°mes, avec nos fr¯res et sîurs et avec Dieu. 

Le Carême 2011 peut être envisagé comme un temps fa-

vorable pour notre hygi¯ne mentale, une p®riode dôentra´-

nement pour le cîur et lôesprit. Profitons-en pour faire le 

m®nage de ce qui embourbe notre cîur et tournons-nous 

vers Dieu pour quôil recharge nos batteries.  

 

Dans des paroisses, des adultes recevront le baptême par 

étapes.  La joie de notre baptême ne devrait-elle pas nous 

habiter? Nous devrions-nous pas être fiers de porter le 

beau nom de chr®tiens? éautant que certains partisans 

arborent les couleurs des Sags ou des Habs. Au lende-

main du Carnaval, laissons-nous entra´ner par lôEsprit 

dans le désert intérieur de notre coeur. Redécouvrons 

lôassurance de nous savoir appeler, aimer, et guider par le 

Ressuscit®. Le Seigneur veut sôinviter chez nous ¨ deve-

nir plus quôune connaissance du dimanche. Il veut °tre cet 

ami fidèle qui, chaque jour, comble notre vie. Ce Carême, 

entreprenons avec Jésus la route qui mène à la fête de 

Pâques. Faisons plus ample connaissance avec Dieu par 

la prière, la lecture de la Parole de Dieu et le partage avec 

les démunis. 

 

Padre Jeannot Gagné 

Op Ça glisse ! 

Fondation Sur la pointe des pieds  

Le 7 février dernier, 

quatre membres de la 3e 

Escadre se sont embar-

qués dans une aventure 

inoubliable.  

 

Chef de lô®quipe, le Cplc 

Michel Verreault (425 

ETAC) a dirigé ses coé-

quipiers, la Slt Diana Pré-

noveau (12ER) et les Cpl 

Francis Beaucher     (3 

EMA) et Éric Girard (3 

EMA) lors du Double défi 

intérieur des deux Mario.  

 

Au total, 12 équipes, en 

provenance de partout au 

Québec, ont fait le tour du 

lac Saint-Jean en ski hors 

piste et en raquette. Lôacti-

vit® a permis dôamasser 

des fonds et de promou-

voir la fondation Sur la 

pointe des pieds.  

 

Cette fondation a pour 

mission principale lôorga-

nisation dôexp®ditions th®-

rapeutiques dans la nature 

pour aider les jeunes at-

teints de cancer.  

 

Le but de ces aventures est 

de transformer ces jeunes 

afin quôils retrouvent fier-

té et estime de soi.  

This past February 7th, 

four members of 3 Wing 

embarked on an unforget-

table adventure.  

 

Team Leader, MCpl Michel 

Verreault (425 Squadron) 

led his teammates, Pte 

Diana Prénoveau (12RS), 

Cpl Francis Beaucher (3 

AMS) and Eric Girard (3 

AMS) during the two 

Marioôs double internal 

challenge. 

 

In total, twelve teams from 

across Quebec participated 

by backcountry skiing and 

snowshoeing around Lac St

-Jean. This event helped 

promote and raise money 

for the Fondation sur la 

pointe des pieds.  

 

This foundations primary 

focus is to organize thera-

peutic adventure expedi-

tions in nature to help 

young cancer patients. 

Through theses challenges 

their goal is to rebuild self-

esteem and restore hope in 

life.  

Double Internal Challenge  

Le Carême approche à grands pas et, cette année encore, le 
Mercredi des Cendres marquera le début de notre préparation 
spirituelle aux grandes fêtes pascales. À cette occasion, la céré-
monie des Cendres sera célébrée le mercredi 9 mars pro-
chain de midi à 12 h 30 en la chapelle de la Base. Bienvenue 
à tous et à toutes  ! 

Mercredi des Cendres  
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Deux médailles à La Baie 
Représentant la 3e escadre de 

Bagotville, le Caporal-Chef 

Nicolas Ferland du 10 EITA 

a remporté deux médailles 

lors des deux tranches de la 

Coupe Québec qui se tenait 

du 4 au 6 février dernier au 

Mont Bélu à La Baie.  

 

Il a reçu sa première médaille 

de bronze remporté le samedi 

des mains de Philippe Gagnon, 

médaillé paralympique. Le 

dimanche, il a remporté une 

m®daille dôargent. 

 

Nicolas Ferland est âgé de seu-

lement 32 ans, mais il compte 

d®j¨ plusieurs ann®es dôexp®-

rience. Il pratique le snow-

board depuis plus de 20 ans et 

a accumulé au cours de ces 

années de nombreux prix. Le 

Caporal-Chef Ferland est un 

passionné pour son sport.   

Il a commencé par faire des 

compétitions de Big Air, Slope 

style et sôest ensuite dirig® vers 

le snowboardcross. Pour en 

savoir plus sur les divers styles 

de snowboard consulté le site 

www.snowboardquebec.org.  

 

Le Cplc Ferland a également 

participé à des épreuves printa-

nières  de style « Slush Cup » à 

Kinoso Ridge (Cold Lake) et a 

remporté le titre de champion 

deux années consécutives. Il 

est le seul à avoir traversé une 

piscine remplie dôeau. 

 

Il a également représenté la 4e 

escadre de Cold Lake en 2006 

durant la Coupe Nor-Ann par-

tout au Canada. Lors de ces 

compétitions de niveau inter-

national, il sôest mesur® ¨ de 

grosses pointures, dont le mé-

daillé olympique Jasey Jay 

Anderson. 

 

Le Cplc Ferland termine sa 

saison 2011 sur une excellente 

note. Nous lui souhaitons la 

meilleure des chances afin de 

poursuivre son rêve de conci-

lier sa vie professionnelle avec 

sa passion pour le snowboard-

cross.  

Le Cplc Nicolas Ferland en snowboard cross  

SANTÉ ñSÉCURITÉ ñENVIRONNEMENT  

Saviez vous queé 
 

é la position assise met 2 İ fois plus de compression sur 

les disques lombaires que la position debout ce qui aug-

mente le risque de développer un problème de dos.  

 

é on entend souvent quôil faut avoir une bonne force des 

abdominaux pour prévenir les maux de dos. Les études in-

ternationales ont plut¹t d®montr® quôil faut avoir une bonne 

endurance des muscles du bas du dos. 

 

é le matin nôest pas la meilleure p®riode pour sôentra´ner. 

Il y a plus de stress sur le disque intervertébral et le fait de 

se pencher vers lôavant comme pour mettre ses bottes ou 

faire des redressements assis augmente les risques de bles-

sure. 

 

é si on augmente le balancement des bras pendant la mar-

che rapide, on peut diminuer jusquô¨ 10% la charge sur la 

colonne vert®brale. Côest s¾r quôavec une C-7 dans les 

mainsé 

 

é une hernie discale ne survient jamais suite ¨ un ®v®ne-

ment isol®. Elle est toujours la r®sultante dôune accumula-

tion de petits stress répétés principalement à cause des 

mouvements de flexion et rotation. Le disque se fissure 

subtilement au fil des années ce qui fait que la « fleur de 

lô©ge » des hernies discales se situent entre 30 et 45 ans. 

 

é le pire ennemi des disques de la r®gion lombaire : se 

pencher en tournant comme pelleter, bûcher du bois, passer 

lôaspirateur, faire des redressements assis en faisant une tor-

sion pour travailler les muscles obliquesé 

 

é lôarthrose (usure du cartilage ¨ la surface des os) est un 

processus normal du vieillissement, comme les cheveux 

blancs. On nôest jamais content quand ­a survient trop jeu-

ne, mais ce phénomène ne crée pas nécessairement de la 

douleur car sinon, les personnes âgées auraient mal à peu 

près partout en permanence.  

 

éle sang circule tr¯s peu dans les disques intervert®braux 

et côest pour cette raison quôune hernie discale ne cicatrise 

pas vraiment. Chez les fumeurs, on a constaté que le sang 

circule encore moins bien.   

 

Nôh®sitez pas ¨ consulter votre ®quipe de  

physiothérapeutes du 25e C Svc S FC Bagotville  

afin dôavoir plus dôinformations. 

Problèmes de dos ?  

Le Cplc Ferland lors de la remise des médailles, le 
dimanche de la comp®tition alors quôil est mont® 
sur la seconde marche du podium. 

Cplc Nicolas Ferland 

Representing 3 Wing 

Bagotville, Master Cor-

poral Nicolas Ferland of 

10 EITA, won two medals 

during two events at the 

Quebec Cup, which was 

held at Mont Bélu in La 

Baie on February 4th, 5th 

and 6th.  

 

Nicolas Ferland is only 32 

years old, but already has 

several years of experience 

under his belt. He has en-

joyed snowboarding for 

over 20 years and has won 

many awards. Master Cor-

poral Ferland is very pas-

sionate about his sport.  

Snowboard 
cross Double 
Medalist  
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Bilan météo de février  

Un mois plutôt calme 
Au point de vue météoro-

logique, le mois de fé-

vrier que nous venons de 

vivre fut plutôt calme 

selon le rapport du servi-

ce météo de la 3e Esca-

dre. 

 

Les températures moyen-

nes furent presque similai-

res aux moyennes climati-

ques.  

 

Aucun froid sibérien n'a 

été observé à la station, 

mais on peut, cependant, 

noter le temps clément du 

milieu du mois où on a 

observé de la pluie et de la 

pluie verglaçante. Sans 

être une situation excep-

tionnelle, elle est tout de 

même assez rare. 

 

La température la plus 

froide au cours du mois de 

février fut enregistrée le 3 

alors que le mercure est 

descendu à ï27,3 °C, bien 

loin du record enregistré 

en 1943 de ï43,3 °C.  

 

Il est tombé moins de nei-

ge que la moyenne avec 

39,7 cm, ce qui classe f®-

vrier 2011 au 17e rang des 

mois de février les plus 

secs, la moyenne étant de 

55,3 cm. 

 

Aucun record de tempéra-

ture nôa ®t® battu au cours 

de ce mois. 

Pour bien vous 

préparer 
Le bureau de lôOfficier de 

sélection du personnel 

présentera les 13 et 14 

avril prochain le séminai-

re annuel du Service de 

préparation à une seconde 

carrière (SPSC) au théâ-

tre de lôEscadre d¯s 7 h 

30.  

 

Mieux connu sous lôacrony-

me anglais de « SCAN », ce 

s®minaire permet dôinfor-

mer les membres sur les 

différents enjeux et bénéfi-

ces associés à la transition 

vers la vie civile. Plusieurs 

thèmes importants y seront 

abordés, notamment : les 

bénéfices et procédures ad-

ministratives liés à la libéra-

tion, la reconnaissance des 

acquis, la planification fi-

nancière, les services juridi-

ques, le relogement et les 

possibilit®s dôemplois avec 

la Réserve aérienne et la 

Fonction publique fédérale. 

Un volet spécifique est éga-

lement prévu afin de couvrir 

la situation des membres 

qui libèrent pour des raisons 

médicales.  

Seconde carrière  

The office of the Personnel 

Selection Officer will be 

presenting their annual 

Second Career Assistance 

seminar at the 3 Wing 

theatre on April 13th and 

14th at 7:30 a.m. 

 

Better known as the acro-

nym (SCAN), the seminar 

serves to inform members on 

the various issues and bene-

fits associated with the tran-

sition from military to civil-

ian life. Several important 

topics will be discussed in-

cluding; the benefits and 

administrative procedures 

related to a release, recogni-

tion, financial planning, le-

gal services, relocation and 

job opportunities within the 

Air Reserve and Federal 

Public Services. There will 

also be a component of the 

seminar for members being 

released for medical reasons.  

Being released, or thinking 
about being released?  

From a meteorological 

perspective this past Feb-

ruary was quite calm ac-

cording to the 3 Wing 

weather report.  

 

Current conditions have 

been consistent with average 

temperatures for this time of 

year. There was no extreme 

cold weather to report from 

the station however we can 

note the mild mid-month 

weather where there was 

both rain and freezing rain. 

While this is not an excep-

tional situation, it is still 

quite rare. 

 

We had less snow then aver-

age, only 39.7 cm fell, 

which ranks February 2011 

as the 17th driest February on 

record. The monthly average 

is 55.3 cm. 

 

No new temperature records 

were set. 

February, a Fairly Calm Month  


